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À L 'ÉTRANGER : 

AMERICAN TRANSLATORS ASSOCIATION' 

U Notre correspondant à N ew-York, Monsieu r H enry Fischbach , no1is transmet 
q 1iclqtws renseigne1nents concernant la fondation d'1ine no1ive /.le association de tra­
d1wte11.rs dont 'la prem4ère asse1nblée a eu l ieu le 14 déce1nbre de rnier. Nous souh ai­
tons longue Vie à cette association dont voki les buts : 

This Associationl is organlzed as a non-profit e ntity a n d , as set forth in i ts 
Certificat e of Incorporation, wlth the following objectives : 

1) to a dvoca te a nd promote the r ecognition of tra nsla tion as a profession ; 

2) to formulate a nd rnaintain standards of professional ethics, practices a nd 
competence; 

3) to improve the s tandard a nd quali ty of tra nsla tion ; 

4) to esta blish a sys tem of mutua l assista n ce, inclu<;}ing a refere nce library, etc. 

5) to publis h periodicals, bulletins, notices, glossaries or clictionaries, r eport s and 
any other publication tha t m ay adva nce tra n s lat ion and the inter es ts of 
translators; 

6) to promot e soc ia l a nd professlona l r elations a mong lts m ember s; 

7) to organize and support t he tra ining of tran sla tors, lectures a nd courses; 

8) to provide a m edium for collaboration with persons in a11ied professions ; 

9) to hold periodic m eetings. 

* 
ASSOCIATION POUR L'ÉTUDE ET LE DÉVELOPPEMENT 

DE LA TRADUCTION AUTOlUATIQUE 

ET DE LA LINGUISTIQUE APPLIQUÉE 

L'Association pour l' étude e t le d évelo ppement de la tra duction a utomatiqu e 
e t d e la ling uistiqu e a pp liqu ée (ATALA) , qui vient d 'être créée, a po u r but : 

- d ' informer ses adhér ents d es r ech erch es entre prises tant e n France qu' à 
l' étranger en v u e d e la traduction a u tomatiqu e, et d es r ésultats d é jà 
obtenus ; 

- de coordonne r les travaux et de confronter les diffé r e nts points d e vue; 

- d e pa rticipe r a ux r ech e r ch es par la cr éation d e g roupes d e trava il spé-
c ia lisés. 

L es recherches s ur la tra duc tio n· a utomatique qui se sont poursuivies à 
l'étranger depuis une q uinzain e d 'années commencent à donner d es r ésulta t s en­
couragean ts. Il apparaît d 'o r es e t d é.là qu e, pa r exe mp le , s ur des textes d ' un e 
cat égorie d éterminée, t e ls qu 'artic les d e p ériodiques scienti fiq ues, les traductions 
fournies par les m achin es, sans ê tre pa rfaites, sont utilisa bles. 

L es exp ériences de traduction automatiqu e ont permis de m e ttre e n éviden·ce 
des aspec t s entière m ent nouvea u x d es problèmes ling ui stiqu es. miles ont montré 
d'autre part qu' il existe d 'étroites r ela tions en tre les questio n·s d e traduc tion et 
celles de documentation en général. 

1 A~ss~ ; r . 0, Box 5ZO, :f«ldio City Station, New York 19, ~. y, (U.S.A.) 
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